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Vurige winternacht met…

 

De zon gaat onder, de avond valt, de sterren staan gunstig voor een vurige winternacht met… de bad boy miljonair

 

Geschaakt door de Griek

JENNIE LUCAS 

 

De bruiloft van Rose zou een sprookje moeten zijn. En dat ís het ook, blijkt, want het huwelijk is helemaal niet echt. Haar echtgenoot heeft al een vrouw, maar daar komt ze pas na de receptie achter - wanneer ze wordt ontvoerd door de donkere Xerxes Novros, die haar meeneemt naar zijn privé-eiland!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het was net een sprookje.

Drie maanden eerder had Rose Linden als armlastige studente de eindjes maar ternauwernood aan elkaar kunnen knopen – ondanks haar twee baantjes waar ze naartoe was gereden in haar oude roestbak met startproblemen. En nu? Nu was ze barones. Nog maar een uur eerder was ze getrouwd met baron Lars Växborg, en de wereld lag aan haar voeten.

Ze keek naar haar kersverse echtgenoot aan de andere kant van de enorme vergulde balzaal van het slot Trollshelm, zijn kasteel in het noorden van Zweden. De blonde baron, die er in zijn smoking slank en lenig uitzag, nipte van zijn champagne, druk in gesprek met enkele jongedames.

Nu was ze dus zijn echtgenote. Ze zou dolgelukkig moeten zijn, maar nu ze hem zo gadesloeg, kreeg ze het opeens Spaans benauwd.

‘Wat een schitterende bruiloft, baronés,’ zei haar vader plagend. Toen fronste hij zijn voorhoofd en vroeg bezorgd: ‘Hoe kom je trouwens zo mager, pinda? Ben je ziek geweest of zo?’

Haar moeder gaf hem een por in de zij. ‘Het is haar bruiloft,’ wees ze hem terecht. ‘Rose ziet er prachtig uit!’

Hij nam Rose nog eens kritisch op. ‘Ze is anders vel over been!’

Haar moeder klopte zichzelf op de bolle wangen. ‘Ik heb ook aan de lijn gedaan voor onze trouwdag, Albert. Maar dat…’ Ze zuchtte even. ‘…was wel vijf kinderen geleden. Laat Rose er toch in vredesnaam van genieten dat ze slank is, want dat blijft heus niet zo!’

Normaal zou Rose hebben gelachen om de plagerijtjes van haar grote warme familie, maar nu niet. Ook hield ze voor zich dat ze niet expres was afgevallen. Bij Lars kon ze gewoon nooit ontspannen, hoewel hij haar voortdurend verzekerde dat ze perfect was in elk opzicht. Of was dat nu juist de reden?

Ze had zich steeds voorgehouden dat het gewoon de zenuwen voor de bruiloft waren. Toch werd ze met de minuut misselijker, hoewel ze even daarvoor haar jawoord had gegeven. Kwam dat doordat ze sinds de vorige dag niets meer door haar keel had kunnen krijgen? Of zat het korset van haar trouwjurk te strak? Haar boezem werd er helemaal door omhooggedrukt.

Ze zou zich de perfecte assepoesterbruid moeten voelen, met haar sneeuwwitte japon met tulen rokken, de diamanten tiara en de lange zijden sleep, maar voelde zich nog steeds klein en misplaatst in het kasteel.

Haar moeder had een fijne neus voor de gevoelens van haar kinderen. En aan haar vorsende blik te zien stond ze op het punt vragen te stellen die Rose niet zou kunnen beantwoorden – zelfs niet tegenover zichzelf.

Een beetje beverig zette Rose haar glas op het blad van een passerende kelner. ‘Ik ga even een luchtje scheppen.’

‘We lopen met je mee.’

‘Nee, alsjeblieft. Ik wil even alleen zijn. Ik ben zo terug.’ Ze draaide zich om, verliet de balzaal en liep door de verlaten gangen van het kasteel naar de hal. Daar leunde ze met gesloten ogen tegen de openstaande middeleeuwse kasteeldeur en ademde diep de vrieskou van de donkere winternacht in.

Nu was ze dus getrouwd.

Ze had verwacht dat ze zich… anders zou voelen.

Als negenentwintigjarige had ze vaak medelijden opgewekt van haar vrienden, broers en zussen. Zij waren allemaal wél getrouwd, met uitzondering van haar jongste broer. ‘Je bent te kieskeurig,’ hadden ze altijd gezegd, of: ‘Wacht je soms op de prins op het witte paard?’

Ze had het er best moeilijk mee gehad, maar had toch de moed niet laten zakken. Pas als de ware liefde zich zou aandienen, had ze zich voorgenomen, zou ze zich willen settelen. En desnoods zou ze daar haar hele leven op wachten.

Toen was Lars het eetcafé in San Francisco binnen gewandeld, waar zij net ochtenddienst had gehad. Hij was aan de bar gaan zitten en had een ontbijt en koffie besteld.

Nu was San Francisco een kleurrijke wereldstad – veel drukker dan het vissersplaatsje in het Zuiden waar Rose was opgegroeid – maar zelfs voor San Francisco was Lars een ongewone verschijning. Hij was een rijke knappe aristocraat, die in Oxford had gestudeerd en een familiekasteel in Zweden bezat. Vanaf hun eerste ontmoeting had hij voortdurend en met grote vasthoudendheid achter haar aan gezeten.

Ze had wel vaker aanbidders gehad, maar was nooit geïnteresseerd geweest. Door Lars’ ontwapenende charme, zijn romantische inborst en de talloze vleierijen had ze zich volledig laten meeslepen. En toen had hij haar een week eerder ten huwelijk gevraagd…

‘Laten we het meteen vandaag doen,’ zo had hij zelfs geopperd. ‘Ik kan gewoon niet wachten tot je mijn vrouw bent!’

Nadat ze zijn aanzoek had geaccepteerd, had ze wel bedongen nog één week te wachten, zodat haar familie bij het huwelijk zou kunnen zijn. Daarmee was hij akkoord gegaan, zij het niet van harte.

Zij had het liefst een intieme trouwerij gehad in haar woonplaats, maar hij had haar hele familie – dus haar oma, ouders, broers en zussen met aanhang – naar het noorden van Zweden laten overkomen.

Het was een sprookjesbruiloft geweest. En vanavond zouden ze voor het eerst met elkaar vrijen.

Voelde ze zich daarom zo nerveus? Dat moest het wel zijn. Maar ze hoefde nergens bang voor te zijn. Helemaal nergens voor!

Toch bezorgde het idee dat ze haar leven voor altijd aan dat van Lars had verbonden, haar de koude rillingen. Waarom toch? Ze was even daarvoor getrouwd met de man van haar dromen. Vanwaar dan die neiging er zo snel mogelijk tussenuit te knijpen? Wat hád ze toch?

Ze duwde zich abrupt van de kasteeldeur af en liep via de brug over de bevroren slotgracht de stille besneeuwde tuin in, waarbij ze alleen haar slepende tulen rokken lichtjes hoorde ruisen.

Het was een heldere donkere nacht in februari, en de adem stokte haar in de keel toen ze, opkijkend, vegen bleek groen licht door de lucht zag trekken. Het noorderlicht. Nooit eerder had ze zoiets fascinerends gezien.

‘Laat me een gelukkig huwelijk hebben,’ wenste ze in stilte.

Zo plotseling als het noorderlicht gekomen was, verdween het weer.

‘Zo,’ klonk plotseling een diepe stem achter haar, ‘jij bent dus de bruid.’

Met een ruk draaide ze zich om, waardoor haar rokken om haar benen wervelden. In het maanlicht zag ze een man staan. Hij had zwart haar en droeg een lange zwarte jas. Op het grindpad achter hem stonden drie zwarte terreinwagens.

Ze beefde alsof ze een spook had gezien. ‘Wie bent u?’ fluisterde ze.

Zonder iets te zeggen liep hij op haar toe. Zijn starende blik joeg haar angst aan. Opeens besefte ze hoe ver ze van het kasteel was afgedwaald, en hoe alleen ze was. Als ze nu een keel zou opzetten, zou haar stem vast niet over de muziek van het strijkorkestje en het rumoer van de honderden vrolijke, aangeschoten gasten heen komen. Niemand in de balzaal zou haar kunnen horen roepen!

Ach, wat haalde ze zich in het hoofd. Ze was immers in Zweden. Een veiliger, vriendelijker oord bestond niet, sprak ze zichzelf toe. Toen sloeg ze, haar intuïtie tot vluchten negerend, haar armen over elkaar, en in afwachting van zijn antwoord stak ze haar kin uitdagend in de lucht.

Vlak voor haar bleef de onbekende staan. Hij was breedgeschouderd en zo lang, dat ze nauwelijks tot zijn schouder reikte. Met een glinstering in zijn uitzonderlijk zwarte ogen keek hij haar aan. ‘Wat doe jij helemaal alleen buiten, kleintje?’

Ze kreeg kippenvel. Hoofdschuddend zei ze: ‘In de balzaal zijn honderden mensen.’

‘Ja, maar jij bent niet in de balzaal. Jij bent hier.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘En is het niet een beetje te koud voor je?’

Koud. Er trok een huivering door haar heen. Ze had zich nooit behaaglijk gevoeld in de schitterende pracht van dit noordelijke kasteel, hoe hoog de thermostaat ook stond. Maar dat ging ze deze onbekende niet vertellen. ‘Ik ben niet bang voor een beetje sneeuw.’

‘Flink, hoor.’ De man liet zijn blik langzaam over haar heen glijden, waardoor haar hele lichaam begon te gloeien. ‘Je zult wel weten waarom ik ben gekomen.’

‘Eh… ja,’ zei ze, in verwarring gebracht.

‘En je loopt niet weg?’

Instinctief deinsde ze een paar centimeter achteruit. ‘Waarom zou ik?’

Zijn zwarte ogen leken recht in haar ziel te kunnen kijken. ‘Neem je dus de verantwoordelijkheid op je voor je misdaad?’

Zijn gelaatstrekken waren te scherp om hem echt knap te noemen. In het maanlicht leek hij eerder op een vampier, die al het licht wegzoog uit de sneeuw. Er ging zo’n angstaanjagende dreiging van hem uit, dat ze zichzelf moest dwingen om voor hem te blijven staan.

Ter geruststelling wierp ze een snelle blik op het kasteel achter zich. Haar man en familie waren in de buurt; ze hoefde niet bang te zijn. ‘Bedoel je met “misdaad” soms mijn huwelijk?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk. ‘Want ja, dat was misschien allemaal wat overdadig, maar dat kun je toch geen misdaad noemen.’

De man glimlachte niet eens.

Ze schraapte haar keel. ‘Sorry, ik moet er geen grapjes over maken. Je hebt vast een eind gereisd om bij onze bruiloft te kunnen zijn, en nu ben je nog een uur te laat ook. Daardoor zou iedereen wat van streek zijn.’

‘Van stréék?’ herhaalde hij honend.

‘Kom, ik haal wat champagne voor je.’ Haar voeten schuifelden al in de richting van het kasteel. ‘Lars zal blij zijn om je te zien.’

Opeens lachte de man hard en schamper. ‘Is dat weer zo’n grapje?’

Onmiddellijk maakte ze pas op de plaats. ‘Ben je dan geen vriend van hem?’

De man kwam dichter naar haar toe. Toen hij zonder haar aan te raken voor haar bleef staan, torende hij hoog boven haar uit. ‘Nee,’ zei hij. ‘Een vriend ben ik niet.’

Opeens wist ze dat ze haar gealarmeerde instinct tot zelfbehoud had moeten volgen. Ze moest vluchten: nu!

‘Sorry, eh…’ stamelde ze, achteruitlopend, ‘maar mijn man wacht op me. Honderden mensen, ook beveiligers en politiemensen, wachten op onze eerste dans als getrouwd stel…’

De man greep haar bovenarm stevig vast. ‘Getrouwd?’ herhaalde hij met een ijzige woede.

Waarom keek hij nu alsof hij haar zou kunnen vermoorden? Ze had toch niets verkeerds gezegd? ‘Ja, dit is onze – M-Maar au… je doet me pijn!’

Hij had zijn greep verstevigd. Zijn zwarte ogen namen haar met onverbloemde razernij op, van haar omhoog gedrukte boezem tot de enorme fonkelende diamant aan haar linkerhand. Ten slotte ontmoette hij haar blik, en op kille toon zei hij: ‘Daarvoor zouden jullie allebei moeten branden in de hel.’

Ze staarde hem aan. ‘Wat? Waar heb je het over?’

Met een ferme ruk trok hij haar zo dicht naar zich toe, dat haar tulen rokken om zijn benen zwierden. Toen greep hij haar bij de schouders vast. ‘Dat weet je best,’ fluisterde hij op dreigende toon. ‘En je weet ook waarom ik ben gekomen.’

‘Helemaal niet!’ riep ze angstig uit. Uit alle macht probeerde ze zich van zijn greep te bevrijden. ‘Ben je gek geworden? Laat me los!’

De man hield haar echter zo stevig vast, dat haar pogingen om los te komen vruchteloos bleven. ‘Dat je een leugenaar bent, wist ik wel,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde kaken. ‘Maar dat je zo mooi zou zijn, had ik niet verwacht.’

‘Je… moet een vergissing hebben gemaakt!’ Ze bevochtigde haar droge lippen. Zijn ogen volgden de beweging van haar tong. Haar lippen brandden onder zijn blik, en dit vuur trok door haar hele lichaam.

‘Helemaal niet,’ zei hij bruusk. ‘Je hebt een illegale daad begaan. Daar zul je voor boeten!’

‘Je bent dronken… of geschift!’

Onverwacht schopte ze zo hard tegen zijn schenen, dat zijn greep even verslapte. Zonder een moment te verliezen rukte ze zich krachtig los en rende in de richting van het veilige kasteel – naar haar familie, naar haar nieuwe echtgenoot en naar de vele vrolijk feestende Zweden die zich te goed deden aan de rijk vloeiende champagne.

De onbekende haalde haar echter razendsnel in en pakte haar opnieuw ruw beet, waarop ze het uitgilde. Met een bijna dierlijk gegrom tilde hij haar vervolgens op alsof ze een veertje was en drukte haar stevig tegen zijn borst. Haar witte sluier wapperde achter haar aan terwijl hij zo met haar door de besneeuwde tuin waadde.

‘Waar ben je mee bezig? Hou op!’ schreeuwde ze, al spartelend. ‘Laat me los! Help! Hélp!’

Er kwam niemand. In het kasteel was haar geschreeuw niet te horen.

Grimmig kijkend droeg de man haar naar de drie terreinwagens die op het grindpad geparkeerd stonden. Ze hoorde de drie motoren starten. Gillend probeerde ze zich nog uit alle macht los te werken, maar haar belager scheen het nauwelijks te merken en duwde haar onverstoorbaar het achterportier in van de achterste auto. Toen ging hij naast haar zitten en sloot de deur.

‘Rijden,’ beval hij.

De chauffeur trapte op het gaspedaal, en er vlogen steentjes in het rond doordat een achterwiel even slipte. De twee andere auto’s schoten brullend voor hen uit de beboste bergen in.

Door het raampje zag ze het kasteel achter zich verdwijnen. Haar familie, haar echtgenoot… alles wat redelijk, beschaafd en bekend was, was verdwenen. Verbijsterd wendde ze zich tot de man die haar net had weggekaapt van alles wat haar lief was. ‘Je hebt me ontvoerd,’ fluisterde ze ontsteld, nauwelijks tot spreken in staat. ‘Van mijn eigen trouwreceptie!’

De man staarde haar met opeengeklemde kaken onbewogen aan.

Ze schoof zo ver mogelijk bij hem vandaan. ‘Wat wil je met me? Waarom heb je me meegenomen?’

Met een duistere glimlach leunde de man achterover. Toen stak hij een hand naar haar uit. Heel even dacht ze dat hij haar zou slaan, en huiverend sloot ze haar ogen, tot ze voelde dat de sluier en de tiara van haar hoofd werden getrokken. Zonder iets te zeggen deed hij daarna zijn raampje omlaag en gooide de tiara en de sluier naar buiten. Daarna ging het raampje geluidloos weer omhoog.

Door de achterruit zag ze de diamantjes even glinsteren in het maanlicht, en de spookachtig witte sluier wapperde als een capitulatievlag.

Ze keek hem recht aan. ‘Hoe dúrf je?’

‘Het was toch nep,’ antwoordde de man.

‘Het is een onbetaalbaar erfstuk. Het heeft generaties lang de familie van mijn man toebehoord –’

‘Nep,’ onderbrak hij haar. ‘Net zo nep als dat zogenaamde huwelijk van je.’

‘Wat?’ fluisterde ze.

‘Je hebt me best gehoord.’

‘Je bent gestoord.’

Er trok een spiertje in zijn kaak. ‘Jij weet best dat je huwelijk nep is. En je weet ook heus wel wie ik ben.’

‘Dat weet ik helemaal niet!’

‘O nee? Xerxes Novros is de naam,’ snauwde hij.

Xerxes Novros… Ja, die naam had Lars weleens laten vallen in een Zweedse tirade tegen zijn assistenten en bodyguards. Een multimiljonair en de vijand van haar man!

Opeens kreeg ze geen lucht meer. Dit betekende dus dat er geen vergissing in het spel was. Ze werd ontvoerd door de vijand van haar man. En voor zover ze had gezien, was deze Xerxes een gewetenloze schurk met een hart van ijs. ‘Wat ga je met me doen?’ fluisterde ze.

Hij lachte schamper. ‘Niets. Helemaal niets.’

Ze geloofde hem geen moment en besefte dat ze hier nu uit moest zien te komen, voordat hij háár het raam uit zou gooien. Ze pakte de handel van het portier, maar dat bleek op slot te zitten.

Woedend pakte hij haar polsen en duwde haar onzacht terug in het zachte leer van de achterbank. ‘Je kunt niet ontsnappen.’

‘Help!’ schreeuwde ze, al wist ze dat het geen zin had. ‘Iemand moet me helpen… Help me!’

‘Niemand gaat jou helpen, Rose Linden.’ Hij keek haar vol haat aan. ‘Jij bent nu van mij.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Dat ze zo mooi zou zijn, had hij niet verwacht.

Terwijl ze door de sneeuwnacht reden, keek Xerxes Novros naar de tengere blondine, wiens dunne polsen hij met zijn handen omvatte. Hij hoorde haar zachte gehijg en rook haar geur van schoon linnen en theerozen. Met iedere ademteug ging haar volle boezem omhoog boven het korset van haar satijnen lijfje.

Geschokt merkte hij dat zijn lichaam op haar reageerde, en hij dwong zichzelf een andere kant op te kijken.

Het was zijn bedoeling Rose Linden te gebruiken. Dan was het natuurlijk niet handig om haar te begeren. Waarom begeerde hij haar dan toch?

Aan de vrouw met wie hij het bed wilde delen, stelde hij normaal gesproken maar één eis: dat hij haar begeerde. Dat was genoeg. Hij hoefde haar niet te leren kennen, en ook haar zogenaamde ziel niet. Waarom zou hij? Tegen de ochtend zou hij toch genoeg van haar hebben.

Zijn minnaressen waren dan ook heus geen onschuldige maagden. Ze konden prima op zichzelf passen en leidden hun eigen leven: meestal waren ze uit op zijn lichaam, zijn geld of op zijn macht – of op alle drie.

Toch ging het feit dat hij nu uitgerekend deze Rose Linden begeerde, zelfs hem te ver.

Van tevoren had hij geweten dat ze geldbelust, meedogenloos en doortrapt zou zijn. Daarom was hij er automatisch van uitgegaan dat ze haar verwerpelijke karakter ook zou uitstralen. Hij was er totaal niet op voorbereid geweest dat ze zo mooi zou zijn. Nú kon hij zich best voorstellen dat Lars Växborg zoveel op het spel had gezet om zogenaamd met haar te kunnen trouwen. Zo’n vrouw zou iedere man zou wel willen hebben!

Ze hijgde nog steeds, en haar ogen schoten heen en weer. Toen hij even daarvoor de tiara van haar hoofd had getrokken, was haar honingblonde haar losgeraakt uit de elegante wrong. Nu vielen lange blonde lokken langs haar hartvormige gezicht, tegen haar romige zachte huid. Haar ogen, met dikke zwarte wimpers omkranst, waren zo azuurblauw als de Egeïsche Zee. Haar lippen waren vol en roze, en ze had een blos van woede. Eigenlijk zag ze eruit als een vrouw die zojuist vol wilde passie de liefde had bedreven.

Ja, hij begeerde haar. En dat maakte hem razend. Ze flirtte natuurlijk expres met hem en wierp haar vrouwelijke charmes in de strijd om zijn hart voor haar te winnen, in de hoop haar straf te kunnen ontlopen.

Jammer voor haar dat hij geen hart had.

Vanaf het moment waarop hij had gehoord over die zogenaamde bruiloft, hadden zijn mannen het slot Trollshelm in de gaten gehouden. Hij was van plan geweest om Lars Växborg te ontvoeren om hem te dwingen Laetitia’s verblijfplaats bekend te maken, maar de baron was in al die dagen geen enkele keer in zijn eentje het kasteel uit gekomen.

Nu kon Xerxes niet meer wachten. Na een jaar had hij er geen idee van hoe Laetitia eraantoe was. Misschien was ze stervende. Ten einde raad had hij het kasteel bijna bestormd met zijn bewapende mannen, hoewel hij wist dat dit in een drama zou eindigen.

Opeens, net voordat het noorderlicht was verschenen, was de bruid naar buiten gekomen. Als dat geen geschenk uit de hemel was geweest! Onmiddellijk had hij zijn kans gegrepen.

Hij wist alles over Rose Linden, de Amerikaanse serveerster die Laetitia’s fortuin verspilde aan juwelen, bont en dure kleren. Deze goudzoekster had zich zojuist door de heilige huwelijksgeloften heen gelogen, alleen om voor de ogen van de wereld een rijke barones te worden. Ze voelde zich vast te min om door hard werken aan haar armoede te ontsnappen.

Voor zo iemand voelde hij geen medelijden, alleen minachting en kille woede.

Toch was dat niet meer helemaal waar. Inmiddels voelde hij ook wat anders: lust.

‘Hier kom je niet mee weg,’ bracht ze uit.

‘O nee?’ Met al zijn wilskracht richtte hij zijn aandacht op haar ogen, en niet op haar boezem die snel op en neer ging.

‘Mijn man zal –’

‘Je hebt helemaal geen man,’ onderbrak hij haar.

Ze werd lijkbleek. ‘Mijn hemel,’ riep ze ontzet uit, ‘Heb je… Heb je hem iets aangedaan?’

Hoewel hij daar een uur eerder heel dichtbij was geweest, en het hem persoonlijk een grote voldoening zou schenken om Växborg van kant te maken, zou hij daar niets mee opschieten. Integendeel, vanuit de gevangenis zou hij weinig voor Laetitia kunnen doen. Dat hij haar had beloofd niemand te zullen vertellen wat zij met elkaar te maken hadden, maakte het er ook niet gemakkelijker op.

‘Breng me terug,’ fluisterde Rose. ‘En ik beloof je dat ik niemand iets zal vertellen over wat je hebt gedaan. Echt, dat beloof ik!’

‘Zo, zo, beloof je dat?’ zei hij schamper. ‘We weten allebei wat jouw beloften waard zijn.’

‘Hoe durf je dat te zeggen?’ Haar door tranen verstikte stem trilde. ‘Je kent me niet eens!’

Krokodillentranen, hield hij zich voor, geplengd door een vaardig actrice. ‘Ik weet genoeg,’ antwoordde hij kil. ‘En nu zullen jij en je minnaar daar allebei voor moeten boeten –’

Voor hij zijn zin kon afmaken, begon ze zich plotseling heftig te verweren. Met haar hoge hakken trapte ze hem zo hard, dat haar witte rokken in een wolk van satijn en tule over de achterbank wervelden en de chauffeur bijna de macht over het stuur kwijtraakte toen haar knie in zijn rugleuning stootte. Ook trapte ze krachtig tegen de ruit, die vast zou zijn gebroken als Xerxes haar enkel niet had vastgegrepen.

‘Stop!’ riep hij, en hij gooide zich over haar heen om haar in bedwang te houden. Tot zijn verbazing vocht ze echter door, al maakte ze geen schijn van kans.

‘Lafaard! Schurk!’ schreeuwde ze hijgend uit. ‘Mijn man zal je weten te vinden. Hij zal hier een eind aan maken. En denk maar niet dat je ermee wegkomt!’

Haar woede en dappere gespartel vergrootten alleen maar zijn begeerte voor haar. ‘Rustig!’ beval hij.

Ze staakte haar verzet, maar keek hem met ogen vol haat uitdagend aan. En dat maakte iets in hem los wat veel verder ging dan lust. Het was een zeer onwelkom gevoel: respect.

Het konvooi vertraagde, en hij maakte zich abrupt van haar los. Voor hen stond in het maanlicht zijn privévliegtuig te wachten. De schoongeveegde landingsbaan zag er in de sneeuw uit als een zwarte rivier.

Zodra de auto stopte en ze het vliegtuig zag staan, zakte ze van wanhoop diep in elkaar. Er liep een traan over haar wang.

‘Doe dit niet,’ fluisterde ze wanhopig. ‘Alsjeblieft… Wat voor conflict je ook met Lars hebt, dwing me niet in dat vliegtuig te stappen. Laat me teruggaan naar iedereen die mij lief is.’

Die mij lief is. Alsof deze corrupte vrouw iets over liefde zou kunnen weten!

‘Laat me teruggaan… teruggaan naar mijn man,’ vervolgde ze in tranen.

Xerxes’ lippen krulden. ‘Ik heb je toch al gezegd dat je geen man hebt.’

Vol verbijstering hapte ze naar adem.

Hij keek haar strak aan terwijl de chauffeur zijn portier opende. Ze wist natuurlijk precies wat hij bedoelde. Dit was toneelspel. Dat moest toch wel? Ruw omvatte hij haar bovenarm. ‘Als je dan per se uitleg wilt, kun je die krijgen: jij hebt geen man omdat Lars Växborg allang getrouwd is met een andere vrouw!’
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Rose was bijna verlamd van schrik. Ze verzette zich dan ook niet toen Xerxes haar met een ruk uit de auto trok en naar het wachtende vliegtuig leidde.

‘Hoe kan Lars nu een andere vrouw hebben?’ vroeg ze stamelend. ‘Ik ben toch zijn vrouw!’

‘De trouwerij was nep,’ antwoordde hij kil. ‘De geloften waren nep. De voorganger was nep. Maar wie er vooral nep was…’ Hij keek op haar neer met ogen die vuur schoten. ‘…dat was jíj, Miss Linden!’ Hij deed er verder het zwijgen toe en voerde haar het vliegtuig in.

In de cabine werden ze begroet door twee stewards, de gezagvoerder en de copiloot. Achter hen stapten ook de lijfwachten in, die achter in het vliegtuig verdwenen.

De gezagvoerder knikte beleefd naar Xerxes. ‘We kunnen onmiddellijk vertrekken, sir.’

Een stewardess met bruin haar nam Xerxes’ jas aan, terwijl een roodharige hem uitnodigend een zilveren blad met drankjes voorhield. Rose hoorde ondertussen met een harde klap de deur dichtslaan.

‘Dank je.’ Een flûte met champagne van het blad nemend ging Xerxes op een witlederen bank zitten voor in het vliegtuig. Ontspannen wendde hij zich tot Rose. ‘Champagne, Miss Linden? Nee?’

Ze kon hem alleen maar verbijsterd aanstaren, waarop hij even glimlachte en vervolgens in de richting van de gezagvoerder knikte. ‘U kunt vertrekken.’

De gezagvoerder en copiloot verdwenen in de cockpit, en de stewardessen trokken zich achter in het vliegtuig terug. Alleen gelaten met Rose, ging Xerxes breeduit achterover zitten. Schijnbaar op zijn gemak nipte hij van zijn champagne.

Ze staarde naar het kristallen champagneglas in zijn grote hand. Nog geen uur eerder had ze zelf champagne gedronken in de prachtige balzaal van het kasteel van haar man op hun trouwreceptie. Tussen al die mensen door had hij nog naar haar geglimlacht.

Was het denkbaar dat alles één grote leugen was geweest? Ze voelde een steek in haar hart, waarna ze even moeite had om te blijven staan. Nee, dat kon toch niet waar zijn? Het kon gewoonweg niet! ‘Je vergist je in Lars,’ bracht ze ten slotte uit. ‘Hij zou zoiets vreselijks nooit doen.’

‘Bigamie, bedoel je.’

Ze huiverde. ‘Zeg dat niet!’

‘Je hebt gelijk,’ zei hij koeltjes, waarna hij zijn champagneglas leegdronk en neerzette. ‘Bigamie is niet het juiste woord, want het huwelijk met jou was één grote schijnvertoning.’

‘Niet waar!’

‘Heb je ooit een document ondertekend?’

Met een schok besefte ze dat ze inderdaad nooit één handtekening had gezet. Niet onder een trouwakte, niet onder formulieren – nergens onder.

Hij keek haar strak aan. ‘Växborg is in geen jaren in Zweden geweest. Geen van zijn Zweedse vrienden weet iets van zijn eerste huwelijk.’ Onbewogen voegde hij eraan toe: ‘En de voorganger die jullie plechtigheid leidde? Dat was een werkloze acteur uit Stockholm.’

‘Nee, hoor,’ zei ze, zonder erbij na te denken. Toch was het haar wel degelijk opgevallen dat de voorganger merkwaardig jong en knap was geweest, al had ze daar in het oeroude kerkje niet langer bij stilgestaan. Ze was veel te zenuwachtig geweest voor het geven van haar jawoord. Alle Zweedse mannen waren natuurlijk even blond en knap als Lars.

En toch… was het mogelijk dat er een kern van waarheid school in wat Xerxes haar nu vertelde? Nee! Wild schudde ze haar hoofd. ‘Lars zou nooit achter me aan hebben gezeten als hij al getrouwd was.’

‘O nee?’

‘Nee! Een huwelijk is voor altijd. Het is een hartstochtelijke vriendschap, die een leven lang duurt. Liefde en trouw zijn het fundament van alles!’

Met een sarcastisch lachje keek hij haar aan. ‘Van wie heb je dat allemaal geleerd, prinsesje?’

‘Van niemand!’ snauwde ze. ‘Mijn ouders zijn al bijna veertig jaar getrouwd. Mijn grootouders zijn zestig jaar getrouwd geweest, tot de dood van mijn opa. Al mijn broers en zussen, op een na, zijn getrouwd. En heel gelukkig. Voor altijd.’

Hij bestudeerde haar langdurig en drukte vervolgens op de knop van de intercom. Aan de stewardess die hierop tevoorschijn kwam, gaf hij zijn lege champagneglas. ‘Whisky met ijs,’ beval hij kribbig.

Zodra de stewardess weg was, wendde hij zich weer tot Rose. ‘Blijkbaar betekent het huwelijk nogal wat voor je…’ Hij wierp een vernietigende blik op de opzichtige diamant aan haar linkerhand. ‘…en wel zoveel, dat je er geen probleem mee had om een valse gelofte af te leggen om dat ding daar te krijgen.’

Dacht hij echt dat de diamant van haar ring haar ook maar iets kon schelen? Stijf grepen haar handen in elkaar. Juwelen lieten haar koud. Het ging erom wat ze symboliseerden! ‘Geloof je nu werkelijk dat ik me door Lars had laten verleiden als ik had geweten dat hij getrouwd was? Nooit!’

‘In deze wereld is alles te koop. Alles heeft een prijs. En blijkbaar…’ Vol minachting liet hij zijn blik van haar ring naar haar designtrouwjurk gaan. ‘…was dat jouw prijs.’

Vol trots had Lars haar verteld dat het kantwerk van haar jurk met de hand was geklost door Franse nonnen. Hij had haar wens om haar moeders trouwjurk uit de jaren 60 te dragen lachend weggewuifd, evenals het idee van een eenvoudige plechtigheid in haar geboorteplaats in Californië. Hij zou alles regelen; zíj hoefde alleen maar mooi te zijn.

De herinnering van zich af schuddend haalde ze diep adem. ‘Je hebt het mis,’ zei ze. ‘Of je vergist je, of… of…’ Of je liegt, wilde ze zeggen, maar ze durfde het niet onder zijn boze blik.

Haar ontvoerder stond op en deed met een woedende uitdrukking op zijn gezicht twee stappen in haar richting. Hij torende hoog boven haar uit, en het kostte al haar wilskracht om niet in elkaar te duiken.

‘Växborg heeft zelf helemaal geen geld. Zijn geld komt uit de erfenis van zijn vrouw, van haar rijke moeder.’ Met een grimas raakte hij even het prachtige kant van haar mouwen aan. ‘En van dat geld is de jurk betaald die jij nu draagt.’

‘Ik geloof je niet.’

‘Dat moet jij weten, prinsesje.’

‘Als Lars tot zulke vreselijke dingen in staat zou zijn, waarom laat die zogenaamde vrouw van hem zich dan niet van hem scheiden?’

Xerxes wendde met opeengeklemde kaken zijn blik af. ‘Dat kan ze niet.’

‘Waarom niet?’

Met toegeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Na een verkeersongeluk is ze in coma geraakt. Maar dat kan jou toch niets schelen.’

Uit zijn toon bleek dat hij Rose hield voor een geldbelust, harteloos nest. Hij moest eens weten dat ze met twee banen tegelijk zelf haar studie had bekostigd en haar ouders had geholpen rond te komen nadat hun familiebedrijf failliet was gegaan!

Op dat moment kwam het vliegtuig in beweging. Door de schok verloor ze bijna haar evenwicht.

‘Ga zitten,’ beval hij.

De brok in haar keel negerend zette ze haar hand tegen het plafond en stak haar kin omhoog. ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik –’

‘Ga toch zitten!’ onderbrak hij haar autoritair.

Haar knieën begaven het, waarna ze neerplofte op de bank. Tot haar schrik besefte ze dat haar lichaam hem had gehoorzaamd zonder dat ze dat zelf wilde.

Kalm haalde hij zijn laptop tevoorschijn.

Eenmaal in de lucht keek ze uit het raampje naar de spookachtige maanverlichte wolken in de oneindige duisternis. Niemand kon nu iets voor haar doen. Ze was volkomen op zichzelf aangewezen. Om haar paniek te onderdrukken, haalde ze een paar maal diep adem. ‘Waar breng je me naartoe?’

Zonder te antwoorden staarde hij naar het scherm van zijn laptop, typte iets en nam een slokje van de whisky die de stewardess hem inmiddels had gebracht.

‘Waar breng je me heen?’ herhaalde ze, iets krachtiger ditmaal.

‘Dat is niet belangrijk.’

‘Vertel het me!’

‘Ik denk niet dat jij in de positie verkeert om eisen te stellen.’

‘Je hebt me ontvoerd!’

‘Nou, nou, niet zo melodramatisch.’

‘Hoe zou jij het dan noemen?’

‘Gerechtigheid.’

‘Je hebt mijn paspoort niet.’

‘Dat is allemaal geregeld.’

‘Hoe?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals al het andere ook is geregeld. Met geld.’

Kijkend naar de condens op zijn glas balde ze haar vuisten. ‘Je vertelt me nú waar we heen gaan,’ tierde ze. ‘Of anders…’

Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Anders wát?’

O, had ze nu de honkbalknuppel van haar broertje maar bij zich, of een zware handtas! Ze probeerde zo gevaarlijk mogelijk te kijken en sprak donderend: ‘Je zegt me waar we heen gaan, of ik maak deze vlucht voor jou tot een hel!’

Hij staarde haar onbewogen aan. ‘Ja, dat geloof ik meteen.’ Toen typte hij nog een paar woorden, keek haar opnieuw aan en zei: ‘We gaan naar Griekenland.’

‘Waarom?’

‘Om Växborg te dwingen tegemoet te komen aan mijn eisen.’

‘En die zijn?’

‘Als hij van je houdt, zoals jij denkt, zal hij wel zaken willen doen.’

‘Zaken? Wat voor zaken?’

‘Dan zal hij haar willen ruilen tegen jou.’ Hij nam nog een slok whisky, zette het glas op tafel en keek haar vlak aan. ‘Ik ga jou gebruiken om hem tot een scheiding te dwingen – van zijn echte vrouw.’

Rose staarde hem even aan en zei toen met opgeheven hoofd: ‘Ik ben zijn vrouw. En ik alleen! Dat praat je me niet uit het hoofd.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Bedoel je nu echt…’ Zijn vorsende blik gleed over haar gezicht. ‘…dat je het niet wist?’

Hoofdschuddend beet ze hem toe: ‘Er valt niets te weten! Je maakt een vreselijke fout!’

‘Eerlijk gezegd, snapte ik niet helemaal waarom hij zich al deze toestanden op de hals haalde. Maar als jij niet wist dat hij al getrouwd was…’ Nieuwsgierig hield hij zijn hoofd scheef. ‘Heb je hem misschien een of ander ultimatum gesteld? Moest hij soms beloven binnen een bepaalde termijn met je te zullen trouwen om je in zijn bed te houden?’

Om haar in Lars’ bed te hóúden? Ze keek Xerxes verbouwereerd aan. Ze was nooit met Lars naar bed geweest, of met welke andere man dan ook! Pas in haar huwelijksnacht, had ze zich voorgenomen, zou ze haar maagdelijkheid willen verliezen.

Bij die gedachte stokte haar adem. Lars zou toch niet zo’n veelomvattende show op touw hebben gezet, alleen om haar in zijn bed te krijgen?

De afgelopen week had Lars haar bezworen dat hij alles voor haar overhad. Alles. Dit moest dan ook een marteling voor hem zijn. Zij móést de zijne worden.

Met een gekwelde zucht schoof Rose de herinnering opzij. ‘Ons huwelijk was echt,’ zei ze. ‘Er is geen andere echtgenote.’

Plotseling ging Xerxes in de stoel tegenover haar zitten. Hij boog zich voorover, waarbij zijn knieën de rokken van haar trouwjurk raakten.

‘Ik vertel je echt de waarheid, Rose,’ zei hij zacht.

Ze keek hem verward aan. Hij had een vastberaden mond, een gespannen kaak, een rechte neus en donkere wenkbrauwen boven nachtzwarte ogen. Zijn haar was kortgeknipt, maar zat toch een beetje in de war. Wat hem zo aantrekkelijk maakte, waren de mannelijkheid en autoriteit die hij uitstraalde – heel anders dan Lars.

Toen hij verder naar voren leunde en haar doordringend aankeek, was ze zich tegen wil en dank bewust van de warmte en de kracht van zijn gespierde lichaam en de bosachtige geur van zijn aftershave.

Hij was zo dichtbij. Zo overweldigend dichtbij.

Met een zucht wendde ze haar blik af. ‘Wie is dat dan?’ vroeg ze met een klein stemmetje. ‘Die eerste vrouw van hem?’

‘Laetitia van Reyn.’

‘Van Reyn?’

‘Ken je die naam?’

‘Er is een rijke familie in San Francisco die zo heet. Die staat vaak in de krant.’

‘Ja, die familie is het,’ zei hij grimmig.

‘De ouders zijn overleden,’ herinnerde ze zich. ‘Hun enige kind is pas van school gegaan. Ik heb gelezen dat ze ging studeren.’

‘Ze ligt in coma,’ zei hij botweg. ‘Niemand weet dat ze hulp nodig heeft. Ik weet niet waar ze is, en dus kan ik haar ook niet naar een ziekenhuis brengen.’ Hij liet zijn blik over haar heen gaan. ‘Maar jij bent zijn zwakke plek. Tegen jou zal hij haar wel willen ruilen.’

Vol ongeloof schudde Rose het hoofd.

‘Jij bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Afgezien van… dat.’ Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Trek dat uit.’

‘Waar heb je het over?’

‘Die trouwjurk is een belediging. Voor Laetitia en voor mij. Trek uit! Je bent helemaal geen bruid.’

‘Wel waar!’

‘Trek die jurk uit,’ zei hij grommend. ‘Anders doe ik het voor je.’

‘Maar ik heb niets anders om aan te trekken!’

Zijn mond krulde zich in een sardonische glimlach. ‘Dat is jouw probleem.’

Strijdlustig sprong ze op. ‘Ik heb het recht dit te dragen. Ik ben een bruid, een getrouwde vrouw. En jij bent een leugenaar!’

Ook hij kwam overeind, lenig als een roofdier. ‘Zeg dat nog eens, prinsesje,’ zei hij langzaam en dreigend.

‘Barones, zal je bedoelen!’ Trillend van woede gooide ze haar haar achterover en ging met fonkelende ogen pal voor hem staan. ‘En jij, Xerxes Novros, bent een leugenaar!’
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‘Je bent een leugenaar!’

De jonge donkerharige Laetitia van Reyn had de vergulde armleuningen van haar stoel vastgegrepen en Xerxes aangestaard in haar ouderlijk huis, met uitzicht op de Golden Gate Bridge. Na de dood van haar vader was ze niet meer naar de kostschool gegaan, om thuis haar breekbare moeder te kunnen verzorgen, die na zijn begrafenis volledig was ingestort.

Bij het horen van Xerxes’ nieuws was Laetitia overeind gesprongen. ‘Nee!’ Met haar handen over haar oren was ze teruggedeinsd. ‘Je bent een leugenaar! Ga weg uit dit huis en kom nooit meer terug!’

Hij knipperde met zijn ogen. Leugenaar. Weer die beschuldiging, maar nu uit de mond van een andere vrouw – uit de mooie mond van de jonge blondine die nu furieus voor hem stond in zijn privévliegtuig. Die Rose Linden zag er echt oogverblindend uit. Een beetje aan de dunne kant misschien, maar dat viel nauwelijks op door die volle boezem. Haar middel was zo dun dat twee mannenhanden dat zouden kunnen omvatten. Haar honingblonde haar golfde wanneer ze het achterovergooide.

‘Je bent een leugenaar,’ schreeuwde ze woedend. ‘Ik geloof geen woord van wat je zegt!’

Een leugenaar. Voor hem was het woord van een man heilig. Deze beschuldiging was dan ook meer dan hij kon verdragen. Driftig greep hij haar bij de schouders. ‘Oké, ik ben egoïstisch,’ zei hij grommend. ‘Meedogenloos. Wreed, als je wilt. Maar een leugenaar? Nee, dat niet.’

Geschrokken beet ze op haar onderlip en bevochtigde haar lippen.

Hij volgde de beweging van haar roze tong met zijn ogen. Opnieuw voelde hij dat zijn lichaam op haar reageerde. Hij begeerde haar. En de trouwjurk was het enige wat hen van elkaar scheidde.

De trouwjurk.

Ze droeg hem nog steeds, als een belediging voor zowel Xerxes als Växborgs echte vrouw. Alsof Laetitia al dood en vergeten was!

Langzaam liet Xerxes zijn handen over haar kanten mouwen gaan en trok een grimas. ‘Ik had je toch gezegd dat je die jurk moest uittrekken?’

Trillend stak ze haar kin naar voren en keek hem met haar azuurblauwe ogen woedend aan. ‘Nee!’

‘Dan doe ik het voor je.’

Ze zette grote ogen op. ‘Als je het waagt…’

Met één krachtige beweging trok hij de schouders van de jurk uit elkaar, waardoor de knoopjes van haar rug sprongen. Daarna rukte hij de mouwen zo ruw naar beneden, dat Rose bijna haar evenwicht verloor en de jurk met alle laagjes kant en tule op de vloer zakte.

Haar aanblik deed hem verstijven. Ze stond voor hem met de trouwjurk als een verkreukeld tafelkleedje om haar voeten. Het enige wat ze nog droeg, was het witte zijden lingeriesetje dat voor de huwelijksnacht bedoeld was geweest: een wit behaatje met een kanten slipje, waaraan met jarretels lange kousen waren bevestigd.

Hij was niet in staat zijn blik van haar halfnaakte lichaam af te wenden. Hoorbaar hapte hij naar adem terwijl hij zijn ogen liet glijden over haar romige huid en perfecte figuurtje: haar slanke middel, haar volle borsten en smalle heupen.

Hij had natuurlijk kunnen bedenken dat ze witte uitdagende lingerie zou dragen voor haar huwelijksnacht met de baron. Zo had ze willen doen alsof ze nog maagd was, want het was natuurlijk duidelijk dat Lars en zij het bed al geruime tijd deelden. Geen man zou Rose’ charmes kunnen weerstaan, haar zachte blonde schoonheid, haar verleidelijke vormen. Vanaf het moment waarop Lars haar uit dat eetcafé in San Francisco had geplukt, waren ze natuurlijk al minnaars geweest.

Växborg was dus zonder meer schuldig. Maar Rose? Had ze van Laetitia geweten?

Het maakt niet uit, hield hij zich voor, of Rose nu wel of niet van dat huwelijk had geweten. Ze had natuurlijk maar al te graag met de baron willen trouwen vanwege zijn rijkdom, zijn adellijke titel en zijn wrede charme. Iedereen was te koop, dat had Xerxes al lang geleden geleerd. Ook gevoelens waren een handelsproduct.

Of die trouwjurk nu een belediging was geweest of niet, het was oerstom geweest om de jurk van haar lichaam te scheuren. Haar schoonheid was gevaarlijk. Voor hem in elk geval. En ze was zo dichtbij.

Blozend hield Rose haar ogen neergeslagen, en ze ademde gejaagd. Ze wilde haar lichaam met haar armen bedekken, maar bedacht zich en balde haar vuisten. Langzaam rechtte ze haar rug, en toen keek ze hem met fonkelende ogen aan.

Wat een vrouw, dacht hij vol bewondering. Zelfs nu ze compleet in zijn macht was, in een situatie waarin iedere andere vrouw doodsbang zou zijn geweest, daagde ze hem nog uit.

‘Nu ben je Lars een trouwjurk schuldig,’ zei ze zacht. ‘Plus een diamanten tiara. Plus een bruid.’

Waardig bukte ze zich om de japon op te rapen, en ze bedekte zich met de resten ervan.

Waarom begeerde hij haar zo sterk? Hoe kon deze vrouw, die eigenlijk nog een meisje was, dit serveerstertje, zo’n overweldigend effect op zijn lichaam hebben?

Met opeengeklemde kaken stak hij zijn hand naar haar uit. Ze zette zich schrap, maar in plaats van de jurk uit haar handen te trekken, hielp hij haar juist zich ermee te bedekken. Langzaam liet hij zijn vingers over haar blote armen gaan. Haar huid voelde glad en warm aan.

Verward keek ze naar hem op, en haar volle roze lippen gingen vaneen.

Opeens wist Xerxes wat hem te doen stond. Er was maar één manier om erachter te komen of ze schuldig was of niet: hij zou haar gaan kussen.

Als ze echt de harteloze goudzoekster was voor wie hij haar had gehouden, zou ze niet alleen toestaan dat hij haar kuste, maar zou ze meteen alles uit de kast halen om hem helemaal te verleiden. Om haar straf te ontlopen, zou ze zo proberen hem aan haar kant te krijgen.

En in het andere geval…

Nou ja. Hij zou haar aan die test onderwerpen.

Het feit dat hij aan niets anders kon denken dan haar te kussen, had hier niets mee te maken. Dit was gewoon een wetenschappelijk experiment. Dat hij zijn eigen behoefte ermee zou bevredigen, was niet meer dan een prettige bijkomstigheid.

Nadat hij de gescheurde jurk weer over haar schouders had gelegd, had ze het lijfje tegen haar borst gedrukt. Vijandig keek ze hem recht aan. ‘Denk maar niet dat je me bang kunt maken, want ik zal nooit –’

Ze hapte naar adem toen Xerxes haar in zijn armen trok en haar brutaalweg met een kus het zwijgen oplegde.
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Zijn lippen waren krachtig en warm op de hare, en de kus overweldigde al haar zinnen. Instinctief spreidde ze haar handen tegen zijn brede borst. Hij duwde haar achterover en verdiepte de kus, haar lippen verder vaneen duwend. Toen hij haar mond binnendrong met zijn tong, voelde ze een brandend genot, dat een ongekend verlangen in haar opwekte. Ze werd overspoeld door sensaties, en in zijn sterke armen leek de wereld om haar heen te tollen. Ze proefde zijn zoete adem en de smaak van whisky op zijn tong. Zijn stoppels prikten in haar zachte huid, en ze voelde de hitte van zijn lichaam tegen het hare.

Overweldigd door de kracht van haar ontvoerder en de intensiteit van zijn eisende omhelzing, gaf ze zich over. Nooit eerder was ze waarachtig gekust, en ze kon nergens anders aan denken, zo verloren was ze in de streling van zijn vingers over haar blote rug en het gevoel van zijn sterke dijen die zich tegen haar aan drongen.

Zonder erover na te denken bewoog ze haar lippen tegen de zijne. Bevend legde ze haar armen om zijn nek om hem dichterbij te trekken, alsof alleen hij haar de lucht kon geven die ze nodig had om te kunnen ademen.

Opeens drong de absurditeit van de situatie tot haar door. Met een verstikte kreet trok ze zich los, en vol ontzetting keek ze hem aan. Toen gaf ze hem een klap in het gezicht.

Volkomen verrast staarde hij haar aan, met zijn hand op zijn rood wordende wang.

‘Hoe durf je me te kussen!’ schreeuwde ze, terwijl haar eigen hand nog pijn deed van de klap. ‘Ik ben een getrouwde vrouw!’

Zijn lippen krulden zich, en hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat ben je niet,’ zei hij kalm. ‘Maar die discussie hebben we al gevoerd. Waar het om gaat, is dat ik genoeg weet. Deze kus was alleen een manier om antwoord te krijgen op een vraag.’

‘Op welke vraag?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je wist dus niet dat Växborg getrouwd was, anders had je wel geprobeerd me te verleiden om mij aan jouw kant te krijgen. Uit die onhandige kus maak ik op dat je niet van zijn huwelijk wist.’

Onhandig? Ze werd vuurrood. Zij? Onhandig?

Het was haar eerste kus geweest. Als tiener had ze besloten met die eerste kus, waarvan ze zich heel wat had voorgesteld, te wachten. Later, als twintiger, had ze zich te onzeker gevoeld om een gelegenheid ertoe te forceren. Een maagd van negenentwintig was al erg genoeg geweest, laat staan een vrouw van die leeftijd die nog nooit had gezoend! Ze piekerde er echter niet over dit aan hem uit te leggen, want hij zou haar natuurlijk uitlachen.

‘Nu zie ik in dat je niet schuldig bent,’ zei hij luchtig, ‘alleen maar onnozel en naïef.’

Onnozel en naïef. Ze staarde hem aan. Ach, misschien had hij gelijk. Haar lippen voelden nog beurs van zijn kus. Wat mankeerde haar? Hoe had ze zijn kus kunnen beantwoorden, al was het maar voor even geweest? Hoe had ze haar lichaam de baas kunnen laten spelen over haar verstand – en over haar hart? ‘Raak me nooit meer aan!’

‘Goed.’

Ze slikte en keek een andere kant op. De welhaast elektrisch geladen spanning die de kus in haar lichaam teweeg had gebracht, was volkomen nieuw voor haar. Die sensatie had ze bij Lars nooit gevoeld.

Op dit moment haatte ze haar ontvoerder, maar niet zo erg als ze zichzelf verachtte. ‘Ik meen het. Als je me nog eens probeert te kussen,’ zei ze zacht, ‘vermoord ik je!’

‘Zo, zo, gaan we dreigen?’

‘Inderdaad,’ snauwde ze. Het sloeg natuurlijk nergens op om een miljonair te bedreigen die haar in zijn vliegtuig vasthield. Ze was echter zo boos en vernederd – en zo overweldigd door de heftigheid van die kus, die hij nota bene ‘onhandig’ had genoemd – dat haar gezonde verstand geen enkele rol meer speelde.

Hij glimlachte geamuseerd. ‘Goed dan.’

‘Goed… Goed wat?’

‘Ik zal je niet meer kussen.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Echt niet?’

‘Op mijn erewoord,’ zei hij opgeruimd. ‘Ik zal je niet meer kussen, tenzij jij me erom smeekt.’

Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Mooi zo. Want dat zal nooit en te nimmer gebeuren.’

Hij draaide zich om, ging zitten en nam zijn whiskyglas, dat hij in één teug leegdronk. ‘Nu we daar dus uit zijn…’ Hij drukte op de intercom. Toen een stewardess binnenkwam, beval hij haar: ‘Miss Linden is moe. Breng haar naar de slaapkamer.’

Met een ruk draaide Rose zich naar hem om. ‘Naar jouw slaapkamer! Ik had kunnen weten dat het een truc was –’

‘Ik blijf hier,’ onderbrak hij haar. Hij keek haar nog een keer aan met zijn ondoorgrondelijke blik. ‘Je hebt nu niets te vrezen. Ga slapen. Over een paar uur landen we.’

Weggestopt in een piepklein slaapkamertje ergens achter in het vliegtuig, bracht Rose in haar kapotte trouwjurk de rest van de vlucht onder een deken op een harde stoel door.

Starend in de nacht schoot daar de herinnering aan de duizelingwekkende kracht van zijn omhelzing als vuur door haar ledematen. Nog altijd voelde ze de verzengende hitte van zijn mond op de hare. Voor dit schokkende genot waren geen woorden, en daarom haatte ze hem.

Zo tuurde ze door het kleine ronde raampje de duisternis in en probeerde aan iets anders te denken. Zou haar familie erg in angst zitten, zouden ze wanhopig wachten op nieuws? Was Lars huilend zijn slotgracht naar haar verdronken lichaam aan het dreggen?

O, als hij de politie maar heeft gebeld, bad ze. Ze sloot haar ogen en hoopte vurig dat in Griekenland een politie-eenheid hen zou staan opwachten om Xerxes Novros onmiddellijk in te rekenen, zoals hij verdiende!

Opgerold in haar stoel verzon ze steeds akeligere straffen voor haar ontvoerder, tot ze zich ten slotte verloor in aangename dromen, waaruit ze door een hand wakker werd geschud.

Haar ogen openend kwam ze gedesoriënteerd overeind.

Xerxes stond voor haar. Ze zag dat het vliegtuig was geland vlak bij zee. Buiten was het nog altijd donker. Geen schijnwerpers, geen politie.

Ze voelde een steek van teleurstelling. ‘Ik ga dit vliegtuig niet uit.’

Zijn hand naar haar uitstekend zei hij: ‘In het huis is het anders veel comfortabeler voor je.’

Koeltjes sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Ik blijf hier, dank je.’

‘Wil je niet met je vriendje bellen?’

‘Mijn echtgenoot, zal je bedoelen,’ stoof ze op.

Hij snoof. ‘Eigenwijs ben je wel.’

Vermoeid wreef ze in haar ogen. Het feit dat haar familie doodongerust over haar moest zijn, maakte dat telefoontje belangrijker dan wat dan ook. Kwaad keek ze haar ontvoerder aan.

‘Beloof je dat je me niets zult aandoen?’

Zijn lippen krulden zich. ‘Ik doe een vrouw nooit iets aan.’ Veelbetekenend wreef hij over zijn wang.

‘Een gevangene heeft het recht om zich te verdedigen,’ zei ze stijfjes.

‘Van jou zou ik ook niet minder hebben verwacht.’

Ze keken elkaar aan, en in zijn ogen zag ze geen felle haat meer. Onder hen was een stemming ontstaan die ze niet kon duiden.

Opeens miste ze Lars, die zo heerlijk voorspelbaar was. Hij had dan misschien niet altijd geluisterd naar wat ze had gezegd, maar hij had haar wel met complimentjes overstelpt. Het had haar wel eens een wat ongemakkelijk gevoel gegeven, die begerige blik waarmee hij haar keer op keer had aangekeken en had gezegd hoe perfect ze was. Ze had zich echter voorgehouden dat hij jaren de tijd zou hebben om haar beter te leren kennen zodra ze zijn vrouw was.

Als ze überhaupt zijn vrouw was.

Nee! Resoluut duwde ze de knagende angst in haar binnenste weg. Ze kon en mocht niet toestaan dat Xerxes haar deed twijfelen aan Lars. Ze kon deze bruut die haar had ontvoerd, deze vijand van haar man, die haar tegen haar wil had gekust, toch moeilijk vertrouwen? Wat Xerxes had verteld, was van a tot z gelogen. Dat moest wel!

Ze mocht de moed niet opgeven. Lars zou haar redden. Hij zou bewijzen dat zij wel degelijk zijn wettige echtgenote was. Ze kon niet toestaan dat haar vertrouwen in alles waarin zij geloofde door Xerxes aan het wankelen werd gebracht, zelfs niet voor heel even!

Langzaam stond ze op, het gescheurde lijfje van de bruidsjurk bij haar borst bij elkaar houdend. ‘Zolang je belooft me geen kwaad te zullen doen.’

Teder streek hij een haarlok weg van haar wang. Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor: ‘Ik doe je niets.’ Daarna trok hij zich terug, keek naar haar en stak zijn hand naar haar uit.

Ze keek naar de uitgestoken hand, maar zonder hem te pakken schoof ze stijfjes langs hem, als een barones in ballingschap.

Zo daalde ze de vliegtuigtrap af.

Onder aan de trap stonden verscheidene auto’s te wachten. Toen ze dichterbij kwam, opende een chauffeur in uniform het passagiersportier van een ervan.

‘Stap in,’ zei Xerxes zacht, en legde zijn hand tegen haar rug. Huiverend onder zijn aanraking schoot ze naar voren alsof hij haar in brand had gestoken.

Zwijgend stapte hij na haar in.

De auto reed door de donkere nacht over de kustweg. Ze zag het maanlicht glinsteren in het zwarte water. Vreemd, dacht ze, dat dezelfde maan nu boven slot Trollshelm scheen.

‘Zijn we in de buurt van Athene?’ wilde ze weten.

‘Nee, we zijn op een eiland in de Egeïsche Zee.’

‘Welk eiland?’

‘Mijn eiland.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Jóúw eiland?’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Bezit jij een heel eiland?’

‘Ik bezit meerdere eilanden.’

Haar mond viel open van verbazing. ‘Waarom zou iemand in vredesnaam meerdere eilanden bezitten? Of zelfs maar een?’

‘De andere eilanden stel ik ter beschikking aan vrienden die eens even op adem willen komen zonder door de media te worden lastiggevallen.’

‘Dus daar kunnen je vrienden ongestoord alleen zijn met hun minnaressen?’

Hij haalde zijn schouders op.

Knarsetandend sloeg ze haar armen over elkaar. Wat verwachtte ze anders van een man zonder enige moraal? ‘Hoeveel eilanden bezit je dan? Of ben je de tel kwijtgeraakt?’

‘Op dit moment drie. Onlangs heb ik er een geruild voor een paleis in Istanbul.’

Een paleis in Istanbul? ‘Aha,’ zei ze, in een poging te doen alsof ze het heel normaal vond. Ze slikte en dacht onwillekeurig aan wat ze zelf laatst had geruild met een van haar bovenburen: een doosje ambachtelijke bonbons voor een ovenschaal met gegratineerde macaroni. ‘Dan moet die vriend wel erg verlegen hebben gezeten om een plek waar hij zijn minnares kon verstoppen.’

Xerxes snoof. ‘Ik zou Ramón Cruz nou niet direct een vriend willen noemen.’ Hij keek weg en voegde er zacht aan toe: ‘Hoe dan ook, ik was blij dat ik van dat eiland af was.’

‘O, vast.’ Ze maakte een kort handgebaar. ‘Het gaat natuurlijk ontzettend vervelen, al die Griekse eilanden. Ik heb die van mij pasgeleden allemaal geruild voor Japanse theehuizen.’

Zijn gezicht plooide zich tot een glimlach. Hoofdschuddend zei hij: ‘Ik ben op dat ene eiland opgegroeid. Mijn opa was visser. Na de dood van mijn grootouders heb ik op de plek van die oude hut een villa laten bouwen. Maar ik ben er nooit meer naar teruggegaan.’

Was Xerxes ooit arm geweest? Even dreigde ze ten prooi te vallen aan sympathie, een gevoel dat haar zwak zou kunnen maken. Onmiddellijk vermande ze zich. ‘Ik hoor het al, jij bent beslist niet te benijden,’ zei ze sarcastisch. ‘Te veel privé-eilandjes bezitten, de hele wereld moeten rondreizen in je privévliegtuig, getrouwde vrouwen ontvoeren. Je hebt het duidelijk niet makkelijk.’ Ze keek uit het raampje. ‘Waarom zijn we eigenlijk hier en niet in je splinternieuwe Turkse paleis?’

‘Ik woon hier.’

‘Wát?’ vroeg ze verwonderd. ‘Neem je me dan mee naar je huis? M-Maar… dan weet Lars je toch zo te vinden?’

‘Precies.’

‘Ik snap het niet. Wat is dit dan voor ontvoering?’

‘Dat heb ik je al gezegd: het is geen ontvoering. Ik doe zaken. Het is een ruil.’

De auto stopte, en de chauffeur opende het portier. Xerxes stapte uit en stak zijn hand naar haar uit. Zonder zijn hand aan te raken stapte ook zij uit.

Hij trok zijn hand terug en legde die op zijn rug. ‘Kom,’ zei hij, met de gewone spottende toon in zijn stem. ‘Je zult wel benieuwd zijn hoe je gevangenis er vanbinnen uitziet, barones.’

Tot haar opluchting probeerde hij haar niet nog eens aan te raken. Na de hartstochtelijke kus en de vurige omhelzing waartoe ze zich even daarvoor had laten verleiden, durfde ze zich zelfs niet meer door een van zijn vingertoppen te laten beroeren.

Lijdzaam volgde ze hem naar een enorme witte villa, die haar deed denken aan een gebouw op een ander eiland dichter bij huis: de gevangenis van Alcatraz. De villa, gebouwd op een scherpe rotspunt, leek door de strakke klassieke architectuur op een fort.

Eenmaal binnengekomen werden ze door het personeel van Xerxes met zachte respectvolle stemmen begroet, waarna zijn medewerkers verdwenen in de donkere gangen.

Hij trok haar een bibliotheek in met een hoog plafond, vol met in leder gebonden boeken. Toen hij de deuren naar de veranda opende, deed een zeebries haar huiveren.

‘Heb je honger?’ vroeg hij.

‘Nee,’ fluisterde ze, haar tranen bedwingend. ‘Ik wil graag mijn familie bellen.’

‘Je familie?’ vroeg hij met een sarcastische grijns. ‘Niet je lieve vriendje?’

Ze knipperde met haar ogen. Eigenlijk was ze Lars heel even vergeten. Maar zo gek was dat toch niet? Lars kende ze pas enkele maanden; haar familie al haar hele leven! Toch zette dit haar aan het denken. Hoorde ze inderdaad niet in de allereerste plaats met Lars te willen praten?

Deze verontrustende gedachte van zich af schuivend, keek ze hem woedend aan. ‘Mijn man ís mijn familie.’

Xerxes haalde zijn telefoon tevoorschijn en koos een nummer. ‘Hier.’

Naar adem happend hield ze de telefoon tegen haar oor. Bij het horen van Lars’ stem aan de andere kant kon ze wel huilen van opluchting. ‘Lars!’

‘Rose?’ Zijn stem klonk hoger dan normaal. ‘Waar ben je? Een van mijn mensen heeft de tiara kapot op de weg gevonden. Je familie is doodongerust. Waarom ben je weggegaan?’ Hij aarzelde een moment. ‘Heb je soms iets gehoord waar je boos om bent geworden? Wat het ook is, ik kan het uitleggen –’

‘I-Ik… ben ontvoerd,’ sprak ze snikkend. ‘En nu ben ik in Griekenland.’

Het was even stil aan de andere kant. Toen zei Lars op kille toon: ‘Novros, zeker? Novros heeft je meegenomen, is het niet?’

Hoe wist hij dat?

‘Ja,’ bracht ze uit. ‘En hij –’

‘Wat heeft hij gezegd?’

Ze draaide haar betraande gezicht weg van Xerxes en fluisterde in de telefoon: ‘Hij heeft me allerlei leugens verteld. O Lars, hij zei dat jij al getrouwd was, en dat die tiara nep was, en onze hele bruiloft ook! Echt belachelijke leugens, die toch niemand zou geloven!’

Sniffend wachtte ze tot Lars zou beamen dat Xerxes allemaal kletspraatjes had verkocht, dat zij natuurlijk zijn wettige echtgenote was en dat hij meteen Interpol zou bellen.

In plaats daarvan bleef het stil.

‘Het is ingewikkeld,’ zei hij ten slotte.

Ze voelde een steek in het hart. ‘Ingewikkeld?’

‘Een paar jaar geleden heb ik de tiara van mijn oma verpand, maar de glazen versie ziet er bijna hetzelfde uit. Ik was van plan het origineel terug te kopen, maar dat is er nog niet van gekomen. Maar je verlovingsring is echt, hoor!’

Wat raaskalde hij nu over juwelen? Wat kon haar dat schelen? ‘Maar die andere dingen –’

‘Nou, oké, technisch gesproken zou je inderdaad kunnen zeggen dat ik al getrouwd was, maar mijn zogenaamde vrouw ligt al een jaar in coma. Ze verkeert in vegetatieve toestand. Ik heb nooit van haar gehouden Rose, maar ik had het geld nodig, snap je? Ik heb een naam hoog te houden. En ik zweer je: Laetitia betekent niets voor me!’

‘Je was dus inderdaad al getrouwd,’ fluisterde Rose als verdoofd. Wat een nachtmerrie. Ze wist dat Xerxes achter haar was komen staan, ze voelde de warmte van zijn krachtige lichaam. ‘Dus… Dus onze trouwerij vandaag was inderdaad nep.’

‘Ik had geen keus. Anders zou je me nooit toestaan je aan te raken!’ zei Lars op verongelijkte toon. ‘Ik heb een acteur ingehuurd om de plechtigheid te leiden. Geen van mijn vrienden weet van Laetitia. De dag nadat we destijds in het geheim waren getrouwd, is die stomme vrouw van me met haar auto tegen een telefoonpaal gereden.’

Rose ademde scherp in.

Alsof hij aanvoelde dat hij te ver was gegaan, matigde Lars zijn toon. ‘Jij bent mijn ware liefde, mijn perfecte bruid. Jij bent degene die ik begeer. Ik was van plan om onze geloften te legaliseren zodra Laetitia zou overlijden. Volgens de artsen gaat ze snel achteruit. Het kan nu iedere dag gebeurd zijn.’

‘Jij…’ Haar keel zat dicht, en het duurde even voor ze weer woorden over haar lippen kreeg. ‘Wíl je dus dat ze doodgaat?’

‘Natuurlijk!’ zei hij. ‘Ik wil jou, mijn mooie Rose. Alsjeblieft, bloemblaadje, je moet geloven dat ik…’

Maar ze hoorde niets meer. De telefoon viel kletterend uit haar verdoofde handen op de marmeren vloer. Ze staarde naar de fonkelende diamant aan haar vinger. Ze had trouw gezworen aan een man die niet meer vrij was. Erger nog: die zo verdorven was dat hij haar onschuldige woorden had verdraaid om zijn eigen bedrog te rechtvaardigen. Een man die zo harteloos was dat hij zijn comateuze vrouw de dood toewenste.

Rose had in hem geloofd en gedacht echt met hem te trouwen. En die avond zou ze hem haar maagdelijkheid hebben geschonken.

Hoe had ze zo stom kunnen zijn?

Het hele sprookje was één grote leugen geweest.

Haar knieën begaven het. Ze trok de diamanten ring van haar vinger en smeet hem door het vertrek. Rinkelend viel hij op de witmarmeren vloer. Met haar handen voor haar gezicht zakte ze huilend in elkaar.

Xerxes raapte de ring en de telefoon op, en hield de telefoon tegen zijn oor. ‘Nou,’ sprak hij koeltjes. ‘Zullen we dan maar ruilen? Ik Laetitia, jij Rose.’

Vaag hoorde Rose Lars’ geschreeuw als antwoord.

‘Dit is mijn laatste bod,’ zei Xerxes losjes. ‘Je mag je kasteel houden, en zelfs de auto die je van Laetitia’s geld hebt gekocht. Maar Laetitia geef je op, evenals de rest van haar fortuin. Binnen een week moet jullie scheiding rond zijn. Anders zul je het bezuren!’

Nog meer geschreeuw.

Met een donkere blik keek Xerxes neer op Rose, en vervolgde: ‘Växborg, we weten allebei dat je hiermee akkoord zult gaan. Doe het snel! Want je minnares is een erg mooie vrouw.’ Op zijn gezicht verscheen een gevaarlijke sensuele glimlach. ‘Iedere man zou er een misdaad voor begaan om haar te kunnen bezitten.’
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Na het telefoongesprek was het stil in de bibliotheek. Er klonk alleen een zacht gesnik, dat, besefte Rose verward, van haar afkomstig moest zijn. Haar ontvoerder stond bij haar, en ze voelde zijn peinzende blik op zich rusten.

Xerxes had dus toch gelijk gehad. Lars had haar inderdaad bedrogen, haar erin geluisd. Hij was al getrouwd geweest en had haar geloof in liefde en trouw misbruikt. Nooit had hij werkelijk van haar gehouden; hij was al die tijd slechts uit geweest op haar lichaam.

Nu zat hij te wachten op… op… ‘Hij wacht op het overlijden van zijn vrouw,’ fluisterde ze hardop.

‘Ja, ik weet het,’ zei Xerxes, onderwijl haar arm aanrakend.

Ze keek op, en zijn ogen stonden verrassend vriendelijk.

‘Kom,’ zei hij zacht. ‘Je hebt een zware dag achter de rug. Ik breng je naar bed.’

Ze was niet in staat tegenstand te bieden toen hij haar hand in de zijne nam en haar overeind trok. Haar knieën knikten zo erg, dat ze zich met moeite staande kon houden, en de kracht ontbrak haar bijna om het lijfje van haar bruidsjurk dicht te houden.

In de donkere gang sloeg ze haar ogen naar hem op. Hij was in ieder opzicht het tegendeel van Lars: ruw, meedogenloos, wraakzuchtig – en eerlijk.

Plotseling tilde Xerxes haar op en hield haar in zijn armen tegen zijn borst, wat haar weer hetzelfde gevoel van opwinding bezorgde als bij de kus in het vliegtuig.

Hij had niet geweten dat dat haar eerste kus was geweest. Nu trilde haar hele lichaam van wilde begeerte, opgebouwd in negenentwintig eenzame jaren.

Alsof ze niets woog, droeg hij haar met galmende voetstappen verder de donkere gang door, een wenteltrap op.

Ze keek naar zijn barse gezicht. Toch hield hij haar zo teder vast. Tot nu toe had ze hem voor een duivel gehouden, maar misschien moest ze hem nu eerder zien als een reddende engel.

Aan het eind van de gang duwde hij met zijn schouder een deur open, en Rose met één arm dragend deed hij met zijn vrije hand een lamp aan.

Ze zag een grote, sober ingerichte slaapkamer, heel mannelijk, zonder kleur. De wanden waren wit, het bed was zwart en groot. De enorme ramen met doorzichtige gordijnen hadden een balkon met uitzicht op de maanverlichte zee.

Hij zette haar voorzichtig op het bed neer en keek met donkere blik begerig op haar neer. Ondanks zijn belofte zou hij haar opnieuw kussen, ze wist het. Beloften betekenden niets voor een man; ze hadden immers ook niets voor Lars betekend. Nu zou Xerxes haar meedogenloos tot de zijne maken. Hij zou zich alles toe-eigenen wat zij in haar naïviteit voor haar echtgenoot had willen bewaren, en ze had nu geen kracht meer om zich te verzetten.

Hij duwde haar achterover op het bed. Langzaam trok hij de stof van het lijfje van de bruidsjurk uit haar vingers, zodat het witte zijden behaatje zichtbaar werd dat Lars per se voor haar in Parijs had willen bestellen. Blozend had ze het destijds in ontvangst genomen. En nu droeg ze het voor het oog van zijn vijand.

Ze voelde de magnetische kracht van Xerxes’ lichaam boven het hare terwijl hij haar doorboorde met zijn donkere blik. Als verdoofd staarde ze hem aan. Ze móést zich verzetten. Waarom lukte haar dat dan niet? ‘Ik… Ik haat je,’ fluisterde ze.

Zijn sensuele lippen krulden zich. ‘Dat is goed, zolang je me maar gehoorzaamt.’

Ze kneep haar ogen dicht en wachtte tot hij de bruidsjurk verder van haar lichaam zou scheuren, zich op haar zou werpen en… haar zonder te aarzelen zou verkrachten. Maar er gebeurde niets.

Toen raakte hij haar zacht aan.

Vederlicht gingen zijn vingertoppen van haar sleutelbeen naar haar schouder. Bevend werd ze diep vanbinnen een vreemde sensatie gewaar. Was het angst? Zeker. Maar ook iets sterkers dan angst. Iets groters.

Langzaam gingen zijn handen naar de naakte vallei tussen haar borsten, wat haar hele lichaam deed tintelen. Haar borsten voelden gespannen, en haar tepels werden zo hard onder de beha dat het haast pijn deed.

Zijn vingers gingen omlaag, en voorzichtig duwde hij de gescheurde trouwjurk langs haar benen naar beneden. ‘Ik wist wel dat ik dat ding uiteindelijk uit zou krijgen,’ fluisterde hij, terwijl hij de gehavende lagen kant en tule op de vloer liet vallen.

Ze opende haar mond om iets terug te zeggen, maar toen ze hem op zijn knieën naast het bed zag zitten, kon ze van schrik geen woord uitbrengen. Het beeld van hem, geknield voor haar bijna geheel ontblote lichaam, was te indringend.

Intenser werd de sensatie toen ze zijn handen op haar dijen voelde, die de jarretels losmaakten waarmee een van haar kousen was vastgemaakt. Ze voelde zijn warme adem langs haar blote buik strijken. Dit genot mocht ze helemaal niet voelen – en bij een onbekende al helemaal niet!

Langzaam trok hij de kous uit, waarbij zijn vingers haar huid licht raakten. De zijde gleed over haar kuiten en haar enkel naar het gevoelige holletje van haar voet. Opeens was haar voet bloot. Naar adem happend opende ze haar ogen en zag dat hij de kous op de vloer gooide.

Zonder haar blik los te laten gingen Xerxes’ handen weer omhoog tussen haar benen, en maakten de andere kous los. Het geluid van de zijde die langs haar huid gleed, klonk als teder gefluister.

Haar opwinding werd steeds groter onder zijn aanrakingen en blikken, en haar ademhaling werd steeds sneller.

Waar was ze mee bezig? Hij was haar ontvoerder, een crimineel, een onbekende! Ze mocht helemaal niet toestaan dat hij haar aanraakte! Maar hoezeer ze daar ook van overtuigd was, ze kon zich niet eens bewegen. Ze lag op zachte katoenen lakens, voelde de bries uit de open ramen en zag de gordijnen opwaaien. In de verte hoorde ze het klaaglijke geluid van zeemeeuwen. Haar onderlip kapotbijtend keek ze in zijn ogen.

Alle kilheid was daaruit verdwenen. Vol aandacht streelde hij haar holle buik. ‘Wat mager,’ mompelde hij. ‘Hoe kom je zo mager?’

Dat verbrak de betovering. Opeens zat ze recht overeind. ‘Onhandig. Onnozel. Naïef. Mager,’ zei ze bitter, terwijl ze de lakens omhoogtrok. ‘Zo kan-ie wel weer. Lars zei altijd dat ik het mooiste meisje ter wereld was –’

Haar hart kromp ineen toen ze bedacht dat Lars een harteloze leugenaar was.

Xerxes keek op. ‘Växborg had het voor één keer bij het rechte eind,’ zei hij zacht. ‘Jij bent de allermooiste vrouw die ik ooit heb gezien, Rose Linden.’

Hij drukte haar stevig neer met zijn geruwde handen, en ze bood geen tegenstand maar sloot haar ogen. Toen ze voelde hoe een zacht laken over haar heen werd gelegd, keek ze hem weer aan.

Vanaf de zijkant van het bed glimlachte hij naar haar. Zijn gezicht was verontrustend knap in de cirkel lamplicht. Over het laken legde hij een donzen dekbed. En opeens drong het tot haar door: hij probeerde haar niet langer te verleiden, maar was haar aan het instoppen voor de nacht.

‘Ga je weg?’ fluisterde ze toen hij zich omdraaide.

Bij de deur bleef hij staan. ‘Slaap lekker,’ zei hij zonder zich om te draaien.

‘Ik snap het niet. Waarom doe je zo?’

‘Hoe?’

‘Als een heer. Als… Als iemand die deugt.’

Hij deed het licht uit. ‘Denk maar niet dat ik deug,’ zei hij zacht. ‘Want daar zul je spijt van krijgen.’

Hierop ging hij weg, en deed de deur achter zich op slot.
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